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Introduction to the radio  

Congratulations on choosing the RTS DV-3067 radio! 

We are confident that this easy-to-use radio will give you many years 

of trouble-free use. The radio complies with ICASA Regulations 

and is IP54 rated. Please read the user manual carefully before using your 

radio. 

 

 

Contents of the Package  

• Transceiver radio 

• Rechargeable battery 

• Charging pod and power adaptor 

• One antenna 

• Belt clip 

• User manual 

If anything is missing, please contact your dealer. 

 

Please Note  

• Only use our original accessories suitable for the radio. 

Incorrect accessories can damage the radio and will void the 

warranty. 

• If accessories are not used, ensure the cover protects the accessory connector. 

• Do not carry the radio by holding the antenna, as this may damage both the 
antenna and the radio’s antenna connector. 

• Do not transmit with the radio if the antenna is not connected. 
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• Do not short-circuit battery contacts, as this may cause fire or an 

explosion. 

• Never throw batteries into a fire. Return used batteries for recycling. 

• Do not attempt to repair the radio yourself. The radio may be 

damaged and any warranty will be voided. If there is a problem 

with the radio, contact your dealer. 

• Do not immerse the radio in water. The radio is dust and water 

resistant according to IP54, not waterproof. Clean the radio with a 

slightly damp cloth. Do not use strong chemicals or solvents. 

• This device may be used by children aged 8 years and older and by 

persons with reduced physical, sensory, or mental capabilities or 

lack of experience and knowledge, provided they are supervised or 

instructed in the safe use of the device and understand the hazards 

involved. Children must not play with the device. Cleaning may be 

carried out by children aged 8 years and older, under adult 

supervision. 

• RF Exposure: The device meets the RF exposure requirements when 

used 25 mm from your face and 0 mm from your body with the belt 

clip. 

• Power Adaptor: Should be installed close to the equipment and 

should be easily accessible. 

• Lithium Battery. There is a risk of explosion if the battery is 

replaced with an incorrect type of battery. Dispose of used 

batteries according to instructions. 

• To avoid interference with other devices or systems, switch off 

the radio in areas where instructed to do so. 

• Do not use the radio in environments sensitive to 

electromagnetic radiation; such as hospitals, airplanes, etc. 

• Do not use the radio in potentially explosive environments; such as petrol 
stations or where there is gas, dust, smoke, etc. 

• The radio must be switched off when charging. 

• The charger and power adaptor are for indoor use only. 
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Radio  

1. Power/ volume knob 

2. Channel/ function knob 

3. Antenna 

4. Transmit key (PTT) 

5. Battery capacity / PL-tone (CTCSS) 

6. Squelch On/Off /Squelch level 

7. Display 

8. Microphone 

9. Loudspeaker 

10. Accessory connector 

11. LED indicator 
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Antenna  

Screw the antenna into the antenna connector until it is securely 

fastened to the radio. Do not attempt to fasten it more than 

necessary 
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Battery  

The battery is fitted to the back of the radio. Place the battery against 

the radio (1) and gently push up until you hear a click. 

The battery can be removed by pressing the battery lock on the lower 

part of the radio (2); the battery is now released at the bottom and 

can be pushed out (3). 

The battery is a rechargeable Lithium-Ion battery (Li-Ion). For the 

best battery life and performance follow the charging instructions. 

 

 
 

 

Belt clip  

The belt clip is screwed onto the radio. 

First unscrew the screw from the back 

of the radio, then place the belt clip 

against the radio and screw the screw 

back in. 
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Charging  

Connect the power adaptor to the socket on the back of the charging 

pod and then connect the power adaptor to the 230V AC mains. 

Place the battery or radio with battery in the charging pod. When 

charging starts, the charging indicator lights up red. 

When fully charged, the charging indicator changes from red to green. 

If the battery is completely drained, it will be ‘pulse charged’ for 

3 minutes before normal charging starts. The charge indicator will flash 

red during this period. If the charge indicator does not stop flashing, 

the battery is faulty and needs to be replaced. 
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Please Note 

• The battery is a rechargeable Lithium-Ion battery, it does not need to 

be drained completely between charges. Recharging is possible at 

any time. 

• A drained battery is fully charged in 4 hours. 

• Remove the radio/ battery from the charger when the battery is fully 

charged. Charging for more than 2 days may reduce battery life due 

to overcharging. 

• The recommended temperature range for charging is +5°C to +40°C. 

• For long-term storage, the battery should be charged every 3 months 

to maintain its capacity. The radio must be switched off.For safety 

reasons, remove the battery from the radio. 

• Battery life and capacity will decrease over time and with use. If the 

battery life is reduced to a short time after a charge, the battery will 

have to be replaced. 

• Only use the original charger supplied to avoid damaging the battery. 

• The charger only charges Li-Ion/ Li-Poly batteries. 

• The charger is intended for indoor use only. 
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Accessory socket  

The external speaker/ microphone sockets are located under the cover 

on the right-hand side of the radio. The socket for the earpiece is 

3.5mm and for the microphone/ PTT, it is 2.5mm. If accessories are 

not used, ensure that the cover protects the accessory connector. 

 

Power / Volume  

Turn the volume knob clockwise to switch on the radio. Adjust the 

volume to the appropriate level. The volume can be readjusted to the 

correct level during reception. To switch the radio off, turn the 

volume knob counter clockwise until it clicks. 

 

Display illumination  

The display light is automatic and illuminates when a key is pressed or 

a channel is changed. It remains lit for 10 seconds. 

 

Selecting the channel  

Turn the channel knob clockwise or counter clockwise to select the 

channel. The selected channel is shown on the display. 

 

Transmitting and receiving  

Check that no one else is transmitting on the channel. Press the PTT 

(transmit key) to transmit. Hold the radio vertically 5–10 cm from 

your mouth and speak in a normal conversational tone. When the 

PTT is released, the receiver is switched on. The radio has a transmit 

limit of 60 seconds to avoid problems and interference, should the 

PTT be pressed continuously, by accident. 
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LED indicator  

The indicator displays the following: 

• Green solid – receiving or open squelch 

• Solid red – transmitting 

• Red flashing – low battery voltage warning 

 

Output power  

The output power of the radio is 5W. This is indicated by the symbol 

 in the display when transmitting. 

 

Squelch  

Squelch removes background noise. Press of the squelch key to open 

the squelch, for the speaker volume to be adjusted or that the 

operator can hear weak transmissions. With another press of the 

squelch key, the squelch function closes. 

 

Squelch level  

Depending on the level of interference in the environment, the 

squelch level may need to be adjusted. The squelch can be set to 10 

different levels. At [Sq 1], the squelch opens most sensitive to open, 

and at [Sq 9], it is lease sensitive to open. If you select [Sq 0], the 

squelch is continuously open. 

Do not to set the level higher than necessary, as this will affect the 

range of the radio. If the level is set too low, background noise can be 

heard while transmitting, but if the level is set too high, weak signals 

cannot be heard in transmission. 
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Adjusting the Squelch Level: 

1. Press the squelch key for 2 seconds; the radio’s squelch 

level appears in the display, for cancellation. 

2. Turn the channel knob clockwise or counterclockwise and select 

a new level [Sq 1 - Sq 9] or [Sq 0], to keep the squelch open 

continuously. 

3. Press the squelch key for 2 seconds, to save the setting and return 

to normal mode. 

 

Battery capacity  

Press the battery capacity key to indicate the battery capacity on the 

display. 

 

Low battery voltage warning  

Low battery voltage is indicated by an empty battery symbol  

on the display and a red flashing LED indicator. The battery must be 

recharged as soon as possible. If you wish to continue using the 

radio, the battery must be replaced with a fully charged one (optional 

accessory). 

 

Battery saving function  

The radio has a battery saver function that minimizes battery 

consumption, thus providing longer operating time. If no signal is 

received for 10 seconds, the function is automatically switched on. 
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PL-tone (CTCSS) DPL (DCS)  

The radio is equipped with a switchable private tone (PL/DPL-tone) 

per channel. This means that if several groups in the vicinity are 

using the same channel, using different PL-tones avoids interference 

from other groups’ radio traffic. It also avoids interference from 

other equipment transmitting digitally, such as dog trackers or 

digital radios. 

The PL-tone works in such a manner that the speaker of the 

operator’s radio is blocked until the correct PL-tone is received on 

the radio’s set channel. 

All radios in the same group must have the same set PL-tone in order 

to transmit to each other. The radio has 51 PL-tones to choose from 

(38 standard and 13 extended) and 107 DPL-tones. 

If the PL-tone is switched on, check that the channel is free before 

transmitting. If the channel is busy, the LED indicator lights up 

green. 

 -is shown on the display during transmission / reception if PL-tone 

is enabled on the channel. 

– -is shown on the display during transmission/reception if 

DPL-tone is enabled on the channel. 

 

To enable / change / disable PL tone: 

1. Select the desired channel with the channel knob. 

2. Press the PL / DPL -tone key (Battery capacity) for 2 seconds; the PL / 

DPL -tone setting of the channel will appear on the display. 

3. Turn the channel knob clockwise or counter clockwise and select 

[67.0 – 254.1] /[017N/I~754N/I] to enable / change or [OFF] to disable the 

PL / DPL-tone. 

4. Press the PL / DPL-tone key (Battery capacity) for 2 seconds, to save the 
setting and return to normal mode. 
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Responsible disposal  

This symbol indicates that this product should not be disposed 

with household waste. To prevent possible damage to the 

environment or health risks resulting from improper disposal, 

this product should be recycled so that the material can be disposed of 

responsibly. 

 

Warranty conditions  

The warranty period is 12 months, unless otherwise stated, from the 

date the product was purchased from the retailer or dealer. The 

validity of the warranty shall be evidenced by an invoice or sales 

receipt showing the date of purchase. The warranty covers, only the 

radio unit, without battery and antenna. 

Rechargeable batteries are classified as consumables and are 

covered by a 6-month functional guarantee. 

If any defects are found in the product during the warranty period, 

please contact your dealer. 

The warranty does not apply to faults caused by negligence or 

incorrect handling of the product. 

The warranty does not cover faults caused by accident, abnormal 

use, neglected maintenance, improper care, incorrect voltage or 

current, modifications, interventions, or repairs not carried out by 

an authorized service dealer. 

The warranty also does not apply if the appliance’s manufacturing 

number has been removed/corrupted or if faults are caused by non- 

original accessories. 

If there is no receipt or fault description, the product is not covered 

by the warranty. 



 

 

 

 
Technical specification  

General specifications 

Frequency range: 66-88 MHz 

Number of channel slots: 99 

Number of PL tones: 51 selectable per channel 

Channel spacing: 12,5kHz / 25kHz 

Temperature range: From –20° C to +55° C 

Power supply: 7,4V / 1700 mAh Lithium-Ion battery 

Operating time 5-5-90%: More than 18 hours (5% transmit, 
5% receive, 90% stand-by) 

 

Transmitter 

Output power: 5W (H) 

 

Receiver 

Sensitivity: Better than 0,20µV at 12dB SINAD 

LF output power: 800 mW 

 

Mechanics 

Dimensions: 118 x 58 x 45 mm (incl. battery) 

Weight: 270 g (incl. battery and antenna) 

Environmental resistance: IP54 



 

 

 

 

Professionele Tweerigting Radio 
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Bekendstelling van die radio  

Geluk met u keuse van u Tweerigting radio! 

Ons vertrou dat hierdie maklik-om-te-gebruik radio u nog jare van vreugde 

en probleemvrye gebruik sal verskaf. 

Hierdie radio voldoen aan ICASA regulasies, en het ‘n IP54 gradering. 

Lees asseblief die handleiding sorgvuldig alvorens u die radio gebruik. 

Ons behou die reg voor vir enige tipografiese foute. 

 

Die volgende moet in die verpakking wees:  

• Tweerigting radio 

• Herlaaibare battery 

• Herlaaibakkie en kragstuk 

• Een antenna 

• Beltknippie 

• Gebruikershandleiding 

Indien u enige iets kortkom, skakel gerus met u handelaar. 
 

 

Belangrike inligting!  

• Gebruik slegs ons oorspronklike bybehore wat met hierdie verpakking 

verskaf is. 

• Bybehore wat nie gemaak is vir hierdie spesifieke model radio nie, kan die 

radio beskadig en die waarborg dus laat verval. 

• Indien die bybehore nie gebruik word nie, maak seker dat die dekseltjie aan 

die kant van die radio toe is. 

• Moet nie die radio aan sy antenna dra nie, want dit kan beide die 

radio en die antenna koppelstuk sodanig beskadig dat beide vervang moet word. 

• Moet nie die radio probeer gebruik as die antenna nie gekoppel is nie. Dit sal 

u radio beskadig. 
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• Moet nie ‘n kortsluiting op die battery se pole maak nie, dit kan 

die radio aan die brand laat slaan en selfs laat ontplof. 

• Batterye moet nooit in ‘n vuur gegooi word nie, dit kan 

ontplof. Herwin dit eerder. 

• Stuur die radio vir herstelwerk na u handelaar, indien u 

probleme ondervind. Sou u poog om dit self te herstel, sal u 

waarborg outomaties verval. 

• Moet nie u radio in water dompel nie, die radio is wel stof en 

water bestand soos per IP54, maar nie waterdig nie. Die radio 

kan met ‘n klam lap afgevee word. Moet nie sterk chemikalieë 

gebruik nie. 

• Sorg altyd vir ouer toesig wanneer die DV-3067 deur kinders 

jonger as 8 jaar en persone met beperkte fisiese of verstandelike 

vermoëns gebruik word. Dit is ook belangrik dat kinders die gevare 

verbonde aan die hantering van die tweerigting radios geleer word. 

Die skoonmaak en onderhoud van die radio moet ook onder ouer 

toesig geskied. 

• RF blootstelling. Die DV-3067 tweerigting radio voldoen aan die RF 

blootstellingsregulasie as dit 25mm van u gesig is, en 0mm van u 

liggaam aan u beltklip. 

• Die toerusting behoort naby aan die kragbron te wees, en ook maklik 

bereikbaar 

• Lithium Battery – Daar bestaan ‘n moontlikheid dat die battery kan 

ontplof, sou u ‘n ander battery koppel wat nie vir die DV-3067 

gemaak is nie. 

• Moet nie die radio in omgewingssensitiewe plekke gebruik nie, soos 

bv. hospitale en vliegtuie. 

• Moet nie die radio gebruik in potensieel gevaarlike gebiede 

soos bv petrolstasies, of waar gas, stof, rook is nie. 

• Skakel die radio af wanneer die battery gelaai word. 

• Die laaier en kragaansluiter is slegs vir binneshuise gebruik. 
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Radio  

1. Aan/Af Volume knop 

2. Kanaal funksie knop 

3. Antenna 

4. Praat of sender sleutel (PTT) 

5. Battery sterkte / PL-tone (CTCSS) 

6. Squelch Aan/Af /Squelch level 

7. Vertoonvenster 

8. Mikrofoon 

9. Luidspreker 

10 Bykomstighede doppie 

11. LED aanwyser 
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Antenna  

Skroef die antenna op die antenna konneksie tot dit mooi styf teen die 

radio pas. Moet dit nie stywer as nodig draai nie. 
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Battery  

Die battery word aan die rugkant van die radio vasgeklip. Plaas die 
battery teen die radio (1) en druk na bo tot die battery ‘n “ kliek” geluid 
maak 

 
Die battery word verwyder deur die battery sluitstuk op die onderste 

gedeelte van die radio (2) te druk. Die battery is nou los aan die 
onderkant, en kan uitgeskuif word. (3) 

 

Die radio het ‘n herlaaibare Lithium-Ion battery. Vir die beste 

lewensduur en werkverrigting,volg die volgende laai instruksies 

 

 

 

Beltknip  

Die beltknip word aan die radio vasgeskroef. 

Draai die skroefies los aan die agterkant van 

die radio, plaas dan die beltknippie teen 

die radio en skroef vas. 
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 Herlaai van battery  

Die kragbron word eers aan die agterkant van die herlaaibakkie ingeprop, 

daarna word die tweepunt plug in die 230V muurprop konnekteer. 

 
Sit die battery in die herlaaibakkie. Sodra die battery begin laai, sal 

daar ‘n rooi liggie in die voorkant van die bakkie in brand. 

 
Na ‘n paar uur sal die battery ten volle herlaai wees, en ‘n groen liggie 

sal brand 

Indien die battery heeltemal afgeloop het, sal ‘n polslading vir ongeveer 

drie minute plaasvind alvorens die herlaaiproses begin. Gedurende 

hierdie tydperk sal die liggie rooi flikker. Indien die liggie bly rooi 

flikker vir langer as vyf minute, is die battery foutief, en sal vervang 

moet word. 

 



7 

 

 

 

 
Neem asseblief kennis! 

• Die DV-3076 battery is ‘n herlaaibare Lithium-Ion battery, wat 

beteken dat die battery nie ten volle moet afloop voor dit weer 

gelaai kan word nie. U kan die battery ter enige tyd herlaai. 

• ‘n Afgelaaide battery herlaai in ongeveer 4 ure. 

• Sodra die battery ten volle herlaai is, moet die laaier van die battery 

verwyder word. Sou die battery vir meer as 2 dae laai, kan dit die 

battery leeftyd aansienlik verkort. 

• Die aanbevole temperatuur vir herlaai kan tussen +5°C to +40°C 

wissel. 

• Indien die radio vir lang tye gestoor word, moet die battery elke 

drie maande gelaai word om sy kapasiteit te behou. Die radio 

moet ook – vir veiligheid – afgeskakel word, en die battery van die 

radio verwyder word. 

• Die battery en kapasiteit neem beide af met gebruik en oor ‘n 

tydperk. Wanneer die battery gelaai word, en die battery werk 

net vir ‘n kort tydperk, is die batteryleeftyd moontlik verby, en moet 

vervang word. 

• Om skade te voorkom, gebruik slegs die laaier waarmee die radio 

gekom het. 

• Die laaier kan ook slegs Li-Ion / Li-Poly batterye laai. 

• Die laaier is slegs bedoel om binneshuis te gebruik. 

• Skakel die radio af wanneer dit herlaai. 
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Bykomstighede-plug  

Die eksterne luidpreker / mikrofoon plug is geleë onder die plaatjie op 

die regterkant van die radio. Die oorstuk plug is 3.5mm en vir die 

mikrofoon/PTT 2.5mm. Indien die bykomstighede nie gebruik word nie, 

maak seker dat die plaatjie in plek is om die bykomstighede plug te 

beskerm. 

Aan / Af / Volume  

Draai die volume knop kloksgewys om die radio aan te skakel U kan 

die volume stel soos dit u pas. Om die radio af te skakel, draai dan net 

die volume knop anti-kloksgewys tot u die kliek geluid hoor wat 

aandui dat die radio afgeskakel is. 

Skerm liggie  

Die skerm liggie werk outomaties, en verlig die skerm wanneer ‘n 

sleutel gedruk word, of ‘n kanaal word verander. Die liggie sal vir 10 

sekondes lank brand. 

Kies ‘n kanaal  

Draai die kanaalknop kloksgewys om die kanaal te kies waarop u wil 

praat. Die kanaal sal op die skerm wys. 

Vergewis u self eers net rakende die beperkings op bl. 52 alvorens u 

die radio gebruik. 

Praat en ontvangs  

Maak seker dat niemand anders op die kanaal praat voor u die PTT / 

praat knoppie druk nie. Hou die radio ongeveer 5-10 cm van u mond 

en praat met ‘n normale stemtoon. Wanneer u klaar gepraat het, en 

die PTT los, sal die persoon met wie u praat, u hoor en terug praat. 

Wanneer u praat, moet u nie meer as 60 sekondes op ‘n keer praat nie. 

Die radio het ‘n uitsaai limiet van 60 sekondes, om te verhoed dat die 

PTT dalk per abuis vashak, of dat daar steurnisse in die lug die radio 

te lank besig hou. 
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LED aanwyser  

Die aanwyser se werking as volg: 

• Soliede groen lig - ontvangs of steur geluide 

• Soliede rooi – uitsaai 

• Rooi wat flikker – batterykrag laag waarskuwing 
 

 

Uitset krag  

Die radio se uitsetkrag is 5 Watts en kan nie verander word nie, om ‘n 

toevallige vonk te verhoed. Dit word deur die  simbool tydens praat 

aangedui. 

 

Geraas  

Squelch verwyder die agtergrond geraas. Om die “squelch” te aktiveer, 

druk die “squelch” knoppie vinnig waarna u die luidspreker se volume 

kan verander of swak sein gesprekke kan hoor. Druk die “squelch” 

knoppie weer vinnig om dit te sluit. 

Geraasvlak  

Afhangende van die geraasvlakke in jou omgewing, kan u die geraas 

verstel. Daar is 10 verskillende vlakke waarvolgens dit gestel kan 

word. [Sq 1] is die geraasvlak die makliktse om fyner te stel, [Sq 9] is 

dit die moeilikste om nog fyner te stel, en [Sq 0] bly die geraasvlak 

verstelling permanent oop. 

 
Wees versigtig om die geraasvlak nie hoër as nodig te stel nie, want 

swak seine sal dan nie gehoor kan word nie, en dit sal die reikafstand 

van die radio affekteer. As die vlak weer te laag gestel is, kan daar ‘n 

geraas in die luidspreker gehoor word. 
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Verandering van die geraasvlak: 

1. Druk die geraasvlak sleutel vir 2 sekondes, die verdwyning van die 

vlak sal op die aanwyser verskyn. 

2. Draai die kanaal knop kloksgewys of anti-kloksgewys om ‘n nuwe 

geraasvlak te kies [Sq 1 - Sq 9] of [Sq 0] vir ‘pernament oop’. 

3. Druk die geraasvlak sleutel weer vir 2 sekondes om die instelling 

te berg, en gaan terug na normale instellings. 

 

Battery sterkte  

‘n Vinnige druk op die batterysterkte sleutel sal die kapasiteit van die 

battery op die LED aanwyser vertoon. 

 

Lae battery spanning  

Lae battery spanning word as ‘n leë battery simbool aangetoon 

deur  op die LED skerm en ‘n flikkerende ROOI liggie. Die battery 

moet so gou moontlik herlaai word, 

 
 

 

Batterybesparingsfunksie  

Die radio het ‘n kragbesparingsfunksie in wat ‘n battery besparing 

teweeg bring en dus kan die radio vir ‘n langer tydperk werk. In die 

geval – as daar geen sein ontvang word binne 10 sekondes nie, word 

die funksie outomaties aangeskakel. 
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PL-tone (CTCSS) ) / DPL (DCS)  

Die radio is toegerus met ‘n veranderbare loodstoon (PL/ DPL-tone) 

per kanaal. Dit beteken dat, indien daar verskeie persone in dieselfde 

area is wat die selfde kanaal gebruik, die gebruik van veranderbare 

loodstoon per kanaal steurisse van ander radios sal verhoed deur 

verskillende (PL/ DPL-tone) te gebruik. Dit verhoed ook steurnisse 

van ander tipe toerusting soos bv. digitale radios ens. 

Die PL-toon se werking is dat, u eie radio geblok word om te praat 

totdat die korrekte PL-toon deur u radio se gekose kanaal ontvang 

word. Om te verseker dat spanne met mekaar kan praat, moet elkeen 

van die span se radios op presies dieselfde PL stelling ingestel word. 

Die radios het 51 PL-tone om van te kies – 38 standaard en 13 

uitgebreide en ook 107 DPL tone. 

Indien die IP-toon aangeskakel is, maak seker die kanaal is oop 

alvorens u begin praat. Indien die kanaal beset is, sal die LED liggie 

groen wys 

– hierdie indikasie sal op die skerm verskyn gedurende uitset / 

ontvangs as die PL-toon oop is op die kanaal. 

– wys op die skerm gedurende praat/ontvangs as die DPL-toon 

aangeskakel is op die kanaal. 

Aanskakeling / verandering / afskakel van PL tone: 

1. Kies die kanaal deur die kanaal skakelaar te draai. 

2. Druk die PL / DPL toon sleutel (Battery sterkte) vir 2 sekondes, die 

PL / DPL -toon stelling van die kanaal sal verskyn. 

3. Draai die kanaal knop kloksgewys of anti-kloksgewys 

[67.0 – 254.1] /[017N/I~754N/I] vir aanskakeling / verandering, of 

[OFF] om die PL / DPL-on te deaktiveer. 

4. Druk die PL / DPL toon sleutel (Battery sterkte) vir 2 sekondes om 

die instelling te berg, en gaan terug na normaal 

N.S: As gevolg van die radio se beperkte spasie, kan die DPL-tone 

(DCS slegs met sagteware geprogrammeer word.) 
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Verantwoordelike verwydering  

Hierdie simbool beteken dat hierdie produk nie saam met jou 

huishoudelike vullis verwyder moet word nie, Moontlike skade 

aan die natuur en gesondheid kan voorkom word met veilige 

verwydering. Hierdie produk moet herwin word sodat alle 

materiaal op ‘n verantwoordelije wyse van ontslae geraak kan 

word deur dit na ‘n omgewingsvriendelike sentrum te neem 

waar dit veilig hanteer sal word. 

Waarborg  

Die waarborg periode is 12 maande, tensy anders vermeld, vanaf die 

dag wat die produk aangekoop is van die handelaar. Die aankoopstrokie 

of faktuur van die aankoop van die radio sal dien as bewys van die 

waarborg. Hierdie waarborg geld slegs vir die radio eenheid, sonder 

die battery en die antenna. 

Herlaaibare batterye word geklassifiseer as verbruikersgoedere, en 

word gedek deur ‘n 6 maande funksionele waarborg. 

Indien enige defekte op die produk gevind word gedurende die waarborg 

periode, kontak asseblief onverwyld u handelaar. 

Hierdie waarborg dek nie foute veroorsaak deur foutiewe gebruik of 

verwaarlosing van die produk nie. 

Die waarborg dek ook nie foute veroorsaak deur u eie nalatigheid, 

abnormale gebruik, verkeerde krag of spanning, veranderinge deur u 

aangebring, byvoegings of herstelwerk wat nie deur ‘n goedgekeurde 

handelaar verrig word nie. 

Die waarborg is ook nie van toepassing indien die toestel se 

vervaardigingsnommer verwyder of verander is, of indien die probleem 

te wyte is aan die gebruik van bykomstighede wat nie deel uitmaak van 

die oorspronklike aankoop van hierdie produk nie. 

Indien daar geen foutbeskrywing is nie, sal die waarborg ook nie die 

radio dek nie. 
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Tegniese spesifikasies  

Algemenel specifications 

Frekwensie reeks: 66-88 MHz 

Kanaal slotte - nommers: 99 

Nommer PL tones: 51 selectable per channel 

Kanaal spasie: 12,5kHz / 25kHz 

Temperatuur reeks: Van –20° C to +55° C 

Kragbrone: 7,4V / 1700 mAh Lithium-Ion battery 

Operating time 5-5-90%: More than 18 hours (5% transmit, 5% 

receive, 90% stand-by) 

Uitsetter 

Uitset krag： 5W (H) 

 

Ontvanger 

Sensitiwiteit: Beter as 0,20µV at 12dB SINAD 

LF uitset krag: 800 mW 

 

Meganika 

Afmetings： 118 x 58 x 45 mm (ingesluit battery) 

Gewig: 270 g (met battery en antenna) 

Omgewingsbestandheid: IP54 


